	Monday in Easter Week
	C or C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Introduxit vos
	Cf. Exodus 13:5,9/Psalm 105:1

	The Lord hath brought you into a land flowing with milk and honey, alleluia, that the law of the Lord may be in your mouth for ever, alleluia, alleluia. Psalm. O give thanks unto the Lord and call upon his Name; tell the people what things he hath done. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Grant, we beseech thee, Almighty God, that we who celebrate with reverence the Paschal feast may be found worthy to attain to everlasting joys; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Acts 2:14,22‑32


	Gradual
	Hæc dies : Dicat nunc
	Psalm 118:24/2

	This is the day which the Lord hath made; we will rejoice and be glad in it. Verse. Let Israel now confess that he is gracious, and that his mercy endureth for ever.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha


	Alleluia
	Angelus Domini descendit
	Matthew 28:2

	Alleluia, alleluia. Verse. The angel of the Lord descended from heaven, and came and rolled back the stone, and sat upon it. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha

	Sequence
	Victimæ Paschali
	Wipo of Burgundy, ca. 1030; English text, The hymnal 1982 (1985)

	Christians, to the Paschal victim offer your thankful praises.

A lamb the sheep redeemeth: Christ, who only is sinless, reconcileth sinners to the Father.

Death and life have contended in that combat stupendous: the Prince of life, who died, reigns immortal.

Speak, Mary, declaring what thou sawest, wayfaring:

The tomb of Christ, who is living, the glory of Jesus resurrection;

bright angels attesting, the shroud and napkin resting.

Yea, Christ my hope is risen; to Galilee he goes before you.
Christ indeed from death is risen, our new life obtaining;

have mercy, victor King, ever reigning!

Amen. Alleluia!

	Graduale romanum (1961), Dominica Resurrectionis


	The Holy Gospel
Matthew 28:9‑15

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	O God, who through the mighty resurrection of thy Son Jesus Christ hast delivered us from the power of darkness and brought us into the kingdom of thy love: Grant that as he was raised from the dead by the glory of the Father, so we also may walk in newness of life and seek those things that are above, where with thee, O Father, and the Holy Spirit, he liveth and reigneth for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 300 (Adapted from the Gelasian Sacramentary by Frank Colquhon)


	Offertory
	Angelus Domini
	Matthew 28:2,5,6

	The angel of the Lord descended, and said unto the women, He whom you seek is risen as he said. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha


	Secret
	
	

	Accept, O Lord, we beseech thee, the prayers and sacrifices of thy people, and with grant that what we have begun at this Paschal Mystery may with thy help be a remedy to life eternal; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Easter Monday, altered


	Preface of Easter


	Communion
	Christus resurgens
	Romans 6:9

	Christ being raised from the dead dieth no more, alleluia; death hath no more dominion over him, alleluia, alleluia.

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta post Pascha


	Postcommunion Collect
	
	

	We beseech thee, O Lord, pour into our hearts the love of thy Holy Spirit; that as thou hast now filled us with this Paschal Sacrament, so thou wilt make us to grow in all godly concord; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Easter Day


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.

	The book of occasional services (1991), Eastertide


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Introduxit vos
	Cf. Exodus 13:5,9/Psalm 105:1

	The Lord has brought you into a land flowing with milk and honey, alleluia, that the law of the Lord may be in your mouth for ever, alleluia, alleluia. Psalm. Give thanks to the Lord, and call upon Gods Name; make known Gods deeds among the people. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha


	Gloria in excelsis


	Collect
	
	

	Grant, we pray, Almighty God, that we who celebrate with awe the Paschal feast may be found worthy to attain to everlasting joys; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Acts 2:14,22‑32


	Gradual
	Confitemini Domino
	Psalm 118:1, with verses 19,20/21,22/23,24

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Give thanks to the Lord, for God is good; Gods mercy endures for ever.

	V. Open for me the gates of righteousness; * I will enter them; I will offer thanks to the Lord.

	V. This is the gate of the Lord; * he who is righteous may enter.

	Refrain.

	V. I will give thanks to you, for you answered me * and have become my salvation.

	V. The same stone which the builders rejected * has become the chief cornerstone.

	Refrain.

	V. This is the Lords doing, * and it is marvelous in our eyes.

	V. On this day the Lord has acted; * we will rejoice and be glad in it.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Paschæ
	
	


	Alleluia
	Hæc dies
	Psalm 118:24

	Alleluia, alleluia. Verse. On this day the Lord has acted; we will rejoice and be glad in it. Alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato in Albis
	
	

	Sequence
	Victimæ Paschali
	Wipo of Burgundy, ca. 1030; English text, The hymnal 1982 (1985)

	Christians, to the Paschal victim offer your thankful praises.

A lamb the sheep redeemeth: Christ, who only is sinless, reconcileth sinners to the Father.

Death and life have contended in that combat stupendous: the Prince of life, who died, reigns immortal.

Speak, Mary, declaring what thou sawest, wayfaring:

The tomb of Christ, who is living, the glory of Jesus resurrection;

bright angels attesting, the shroud and napkin resting.

Yea, Christ my hope is risen; to Galilee he goes before you.
Christ indeed from death is risen, our new life obtaining;

have mercy, victor King, ever reigning!

Amen. Alleluia!
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Resurrectionis
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 28:9‑15

	The Nicene Creed


	Collect after the Prayers of the People

	O God, through the mighty resurrection of your Son Jesus Christ you have delivered us from the power of darkness and brought us into the kingdom of your love: Grant that as he was raised from the dead by the glory of the Father, so we also may walk in newness of life and seek those things that are above, where with you, Father, and the Holy Spirit, he lives and reigns for ever and ever. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 300 (Adapted from the Gelasian Sacramentary by Frank Colquhon); altered in Rite II


	Offertory
	Angelus Domini
	Matthew 28:2,5,6

	The Angel of the Lord descended, and said to the women, He whom you seek has risen as he said, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha
	
	


	Secret
	
	

	Father, you have given us new light by baptism and the profession of your Name. Accept the gifts of your children and bring us to eternal joy in your presence. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Octave of Easter: Monday
	
	


	Preface of Easter


	Communion
	Christus resurgens
	Romans 6:9

	Christ being raised from the dead will never die again, alleluia; death no longer has dominion over him, alleluia, alleluia.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta post Pascha
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, may the life we receive in these Easter sacraments continue to grow in our hearts. As you lead us along the way of eternal salvation, make us worthy of your many gifts. Grant this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Octave of Easter: Monday
	
	


	Solemn Blessing
	
	

	The God of peace, who brought again from the dead our Lord Jesus Christ, the great Shepherd of the sheep, through the blood of the everlasting covenant, make you perfect in every good work to do his will, working in you that which is well‑pleasing in his sight; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991), Eastertide
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Introduxit vos
	Cf. Éxodo 13:5,9/Salmo 105:1

	El Señor os introdujo en una tierra que mana leche y miel, aleluya; para que tengas en tu boca para siempre la Ley del Señor, aleluya, aleluya. Salmo. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; den a conocer sus hazañas entro los pueblos. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha
	
	


	Gloria in excelsis


	Colecta
	
	

	Concédenos, te suplicamos, Dios omnipotente, que quienes celebramos con reverencia la fiesta Pascual, seamos hallados dignos de alcanzar los goces eternos; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	


	Lección
Hechos 2:14,22‑23


	Gradual
	Confitemini Domino
	Salmo 118:1, con versículos 19,20/21,22/23,24

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Den gracias al Señor, porque él es bueno; para siempre es su misericordia.
	
	

	V. Ábranme las puertas de justicia; * entraré por ellas, y daré gracias al Señor.
	
	

	V. Esta es la puerta del Señor; * por ella entrarán los justos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Daré gracias porque me respondiste, * y me has sido de salvación.
	
	

	V. La misma piedra que desecharon los edificadores, * ha venido a ser la cabeza del ángulo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Esto es lo que ha hecho el Señor, * y es maravilloso a nuestros ojos.
	
	

	V. Este es el día en que actuó el Señor; * regocijémonos y alegrémonos en él.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Secunda Paschæ
	
	


	Aleluya
	Hæc dies
	Salmo 118:24

	Aleluya, aleluya. Versículo.  Este es el día en que actuó el Señor; regocijémonos y alegrémonos en él. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Sabbato in Albis
	
	

	Secuencia
	Victimæ Paschali
	Wipo de Burgundia, ca. 1030; texto en español, Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963)

	A la víctima Pascual ofenden loores cristianos.

El Cordero redimió a las ovejas; Cristo inocente reconcilió a los pecadores con su Padre.

La Muerte y la Vida trabaron espantoso duelo; muerto el Campeón de la vida, reina vivo.

Cuéntanos, María: Qué has visto en el camino?

Vi el sepulcro de Cristo que vive; vi la gloria del resucitado;

Vi testigos angélicos; el sudario y mortaja.

Resucitó Cristo, mi esperanza; os precederá a Galilea.
Sabemos que Cristo verdaderamente resucitó de entre los muertos:

Tú, Rey vencedor, apíadate de nosotros.

Amén. Aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Resurrectionis
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 28:9‑15

	El Credo Niceno


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Dios, por la poderosa resurrección de tu Hijo Jesucristo tú nos libraste del poder de la oscuridad y nos llevaste en el reino de tu amor: Concede que como él fue resucitado de entre los muertos por la gloria del Padre, nosotros también caminemos en la nueva vida y busquemos aquellas cosas que son de arriba; quien, contigo y el Espíritu Santo, vive y reina por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 300, tr. ed.


	Ofertorio
	Angelus Domini
	Mateo 28:2,5,6

	Un ángel del Señor bajó, dijo a las mujeres, El que buscáis ha resucitado, según lo había dicho, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Secunda post Pascha
	
	


	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, en tu bondad las ofrendas de tu pueblo, para que, renovados por la fe y el bautismo, consigamos la eterna bienaventuranza; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Lunes de la Octava de Pascua
	
	


	Prefacio de Pascua


	Comunión
	Christus resurgens
	Romanos 6:9

	Cristo, resucitado de enter los muertos, ya no muere, aleluya; la muerte no tiene ya dominio sobre él, aleluya, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quarta post Pascha
	
	


	Poscomunión
	
	

	Te pedimos, Señor, que la gracia del misterio pascual llene totalmente nuestro espíritu, para que quienes estamos en el camino de la salvación, seamos dignos de tus beneficios; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Lunes de la Octava de Pascua
	
	


	Bendición Solemne
	
	

	El Dios de paz, quien resucitó de entre los muertos a nuestro Señor Jesucristo, el Gran Pastor de las ovejas, por la sangre del eterno pacto: les haga perfectos en toda buena obra para hacer su voluntad, efectuando en ustedes lo que es agradable en su presencia; y la bendición de Dios omnipotente, el Padre, el Hijo, y el Espíritu Santo, sea con ustedes y more con ustedes eternamente. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Tiempo de Pascua
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